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AUGLYSING

um fyrirsvarssamning vio Holland.

Med ordsendingaskiptum hinn 10. og 20. juli 2018 var gengid fr4 fyrirsvarssamningi milli fslands
og Hollands. Par er Hollandi falin afgreidsla umsokna um vegabréfsaritanir i tilteknum rikjum par sem
fsland er ekki sjalft med fyrirsvar.

Samningurinn er gerdur samkvemt heimild i 10. mgr. 20. gr. laga um utlendinga nr. 80/2016 og
00laoist gildi 1. agast 2018.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 14. juni 2024.

F. h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
SAMNINGUR

um fyrirsvar i formi ordsendingaskipta

milli fslands og Hollands
A. Ordsending fid Islandi

Tilv.: UTN18040011/31.D.001;31.L.001

Utanrikisraduneyti islands vottar utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidurlanda virdingu sina og
veitist s4 heidur, med visan til samningsins sem rad Evropusambandsins og lydveldid island og
Konungsrikio Noregur gerou med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og proéun
Schengen-réttarreglnanna, og i samraemi vid 4. mgr. 8. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB)
nr. 810/2009 fra 13. juli 2009 um Bandalagsreglur um vegabréfsaritanir (hér a eftir nefndar vegabréfs-
aritunarreglur), ad 6ska eftir pvi ad Konungsriki Nidurlanda taki ad sér fyrirsvar fyrir [slands i malum
er varda allar tegundir Schengen-vegabréfsaritana 4 eftirfarandi stodum:

Wellington 4 Nyja-Sjalandi
Oranjestad 4 Aruba

Willemstad 4 Curacao

Port of Spain & Trinidad og Tébago

Samningur pessi kemur { stad fyrri fyrirsvarssamnings milli fslands og Konungsrikis Nidurlanda
um vegabréfsaritanir sem gerdur var med ordsendingaskiptum milli samningsadila og telst slitid fra
gildistokudegi pessa samnings.

Skilyrdin eru eftirfarandi:

Vegabréfsaritun.
Grundvollur samnings pessa eru vegabréfsaritunarreglurnar og Handbokin um vegabréfsaritunar-
reglur, 4samt pvi sem fram kemur i pessum samningi.

Fyrirsvarid skal fela i sér:

- upplysingar til almennings,

- viotoku umsokna um vegabréfsaritanir og lifkennaupplysinga i samraemi vid 1. mgr. 8. gr. i
vegabréfsaritunarreglunum,

- medferd umsokna um vegabréfsaritanir og utgafu vegabréfsaritana i samraemi vid 1. mgr. 8.
gr. i vegabréfsaritunarreglunum,

- synjun um vegabréfsaritun i kjolfar meoferdar umsoknar i samremi vid d-lid gr. 8.4. i
vegabréfsaritunarreglunum og meodferd keera, 1 samraemi vid landslog adilans sem veitir fyrir-
svar (3. mgr. 32. gr. vegabréfsaritunarreglnanna).

Tolfreeoilegar upplysingar.
A0 fenginni sérteekri eda almennri beidni mun rikid sem veitir fyrirsvar upplysa Island um paer
vegabréfsaritanir sem hafa verio gefnar ut.

Gjold.

Innheimta skal gjold fyrir afgreidslu umsokna um vegabréfsaritanir i samraemi vid vegabréfs-
aritunarreglurnar. Rikid sem veitir fyrirsvar 4 rétt & 6llum gjoldum fyrir afgreidslu umsokna um
vegabréfsaritanir. Par fyrir utan mun Island ekki greida Konungsriki Nidurlanda neina uppbotar-
greidslu fyrir afgreidslu umsokna um vegabréfsaritanir.

Samrad.
[ peim tilvikum par sem rikisfang krefst samrads annast rikid sem veitir fyrirsvar samradid.
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Hagnyt skilyroi.
Sampykkja ma med 6formlegum haetti hagnyt skilyrdi vardandi framkveemd samnings pessa. Skra
yfir tengilidi fylgir med sem 1. vidauki.

Lokadkvaedi.

Samningur pessi 60last gildi fra og med 1. agust 2018 og er gerdur til otiltekins tima. Breyta ma
samningi pessum sidar med ordsendingaskiptum. Ef naudsyn ber til 1 [josi adstaedna geta baodir adilar
fellt samninginn timabundid tr gildi eda sagt honum tafarlaust upp med ordsendingu. Breytingar 4 eda
uppsogn samnings pessa tekur gildi 30 dogum eftir viotdkudag slikrar tilkynningar med ordsendingu.

Fallist utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidurlanda & framangreinda tilldgu veitist utanrikis-
raduneyti Islands sa heidur a0 leggja til ad ordsending pessi og svar utanrikisraduneytis Konungsrikis
Nidurlanda verdi igildi samnings milli raduneytanna tveggja.

Utanrikisraduneyti {slands notar petta tzekifzeri til pess ad votta utanrikisraduneyti Konungsrikis
Nidurlanda enn & ny fyllstu virdingu sina.

Utanrikisraduneytinu
Reykjavik, 10. juli 2018
Utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidurlanda

HAAG
B. Ordsending fra Konungsriki Nidurlanda

Utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidurlanda vottar utanrikisraduneyti Islands virdingu sina og
veitist sa heidur, med visan til ordsendingar raduneytisins: UTN/18040011/31.D.001;31.L.001, dag-
sett 10. juli 2018, ad tilkynna utanrikisraduneyti Islands ad utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidur-
landa sampykki pa beioni sem fram kemur i ordsendingu raduneytisins (sem fylgir pessari ordsend-
ingu).

Samningurinn milli utanrikisraduneytis Konungsrikis Nidurlanda og utanrikisraduneytis fslands
um fyrirsvar vegna Schengen-vegabréfsaritana 6dlast gildi 1. agtist 2018.

Fra peim degi mun Holland fara med fyrirsvar fyrir Island vardandi Schengen-vegabréfsaritanir
a eftirfarandi stodum:

Wellington (Nyja-Sjalandi)
Oranjestad (Aruba)

Willemstad (Curacao)
Port of Spain (Trinidad og Tobago)

Utanrikisraduneyti Konungsrikis Nidurlanda notar petta tekifaeri til pess ad votta utanrikis-
raduneytinu enn a ny fyllstu virdingu sina.

Haag, 20. jili 2018
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I. VIDAUKI

Tengilidur utanrikisraduneytis Konungsrikis Nidurlanda
Ministry of Justice and Security

IND Visadienst (Short stay visa service)

The Netherlands

Simanr.: +31 0 880434520

Tolvupostur: visa.posten@ind.minven;j.nl

fsland — Tengilidur i Utlendingastofnun Islands

Hildur Reykdal

Y firmadur Schengen-vegabréfsaritana; +354 444 0930
Tolvupdstur: hildurr@utl.is. utl@utl.is, utl@utl.is

Heimilisfang
Utlendingastofnun {slands
Skogarhlio 6

105 Reykjavik

fsland

Simi: +354 4440900
Tolvupostur: utl@utl.is


mailto:visa.posten@ind.minvenj.nl
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AGREEMENT
on Visa Representation Agreement in the form of an Exchange of Notes
between Iceland and the Netherlands

A. Note verbal from Iceland

Ref.: UTN18040011/31.D.001;31.L.001

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands, and with reference to the Agreement concluded by the
Council of the European Union and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning
the latters' association with the implementation, application and development of the Schengen acquis
and in compliance with Article 8, paragraph (4) of the Regulation (EC) No 810/2009 of the European
Parliament and of the Council of 13 July 2009 establishing a Community Code on Visas (hereinafter;
Visa Code), has the honour to request that the kingdom of the Netherlands represents Iceland in matters
concerning all types of Schengen visas in the following locations:

Wellington, New Zealand
Oranjestad, Aruba

Willemstad, Curacao

Port of Spain, Trinidad and Tobago

This agreement shall supersede the earlier visa representation agreement between Iceland and the
kingdom of the Netherlands, established by exchange of verbal notes between the parties to the
agreements, which shall be considered as terminated from the date of coming into force of this
agreement.

The conditions are as follows:

Visa
The basis for this agreement is the Visa Code and the Visa Code Handbook as well as what is
stated in this agreement.

The representation shall consist of:

- informing the public;

- reception of visa applications and biometric data in accordance with Article 8 (1) of the Visa
Code

- examination of visa applications and the issuing of visas in accordance with Article 8 (1) of
the Visa Code;

- refusal of visa following the examination of application in accordance with Article 8.4 (d) of
the Visa Code and dealing with appeals, in accordance with the national law of the
representing Party (Article 32 (3) of the Visa Code).

Statistics
The representing State will, after a specific or general request, inform Iceland regarding the visas
that have been issued.

Fees

Fees for visa applications are to be charged in accordance with the Visa Code. The representing
state is entitled to all visa fees. Aside from that Iceland will not give any financial compensation to
the Kingdom of the Netherlands for handling the visa applications.

Consultation
Concerning nationalities for which consultation is required, the consultation will be executed by
the representing state.

Practical conditions
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The practical conditions of implementation of this agreement may be agreed upon informally. A
list of contact points is attached as Annex 1.

Final clauses

This agreement enters into force with effect from the 1 August 2018 and is concluded for an
unlimited period of time. This agreement can be changed at a later date by exchange of notes. If the
circumstances so indicate, the agreement can be suspended from both sides or be cancelled
immediately by a verbal note. Amendments or cancellation of this agreement comes into effect 30
days from the date of receipt of such notification by verbal note.

If the foregoing proposal is acceptable to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands, the Ministry for Foreign Affairs of Iceland has the honour to suggest that the present
verbal note and the reply from the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands shall
constitute an agreement between the two ministries.

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest
consideration.

Ministry for Foreign Affairs
Reykjavik, 10 July 2018
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Netherlands

THE HAGUE

B. Note verbal from the Netherlands

The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of Iceland and with reference to the Ministry's Note Ref.:
UTN/18040011/31.D.001;31.L.001, dated 10 July 2018, has the honour to inform the Ministry of
Foreign Affairs of Iceland that the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
accepts the request contained in the Ministry's Note (attached to this verbal Note).

The Agreement on Schengen visa representation between the Ministry of Foreign Affairs of the
Kingdom of the Netherlands and the Ministry of Foreign Affairs of Iceland will enter into force on 1
August 2018.

From that date the Netherlands will represent Iceland for Schengen visa at the following locations:

Wellington (New Zealand)
Oranjestad (Aruba)

Willemstad (Curacao)

Port of Spain (Trinidad and Tobago)

The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands avails itself of this opportunity
to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest consideration.

The Hague, 20 July 2018.
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ANNEX I

Contact Point in the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands
Ministry of Justice and Security

IND Visadienst (Short stay visa service)

The Netherlands

Tel.:+ 31 (0) 880434520

Email: visa.posten@ind.minvenj.nl

Iceland - Contact point in the Icelandic Directorate of Immigration
Hildur Reykdal

Executive officer Schengen visas; +354 444 0930

E-mail address: hildurr@utl.is. utl@utl.is

Address

Icelandic Directorate of Immigration
Skogarhlio 6

105 Reykjavik

Iceland

Telephone: +354 4440900

e-mail: utl@utl.is

C-deild — Utgafudagur: 10. september 2025


mailto:visa.posten@ind.minvenj.nl
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